
Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2009. gada 23. janvāra
rīkojums — Pannon Hőerőmű/Komisija

(Lieta T-352/08 R)

(Pagaidu noregulējums — Valsts atbalsts — Komisijas
lēmums, ar kuru par nesaderīgu ar kopējo tirgu atzīts valsts
atbalsts, ko Ungārija noteiktiem elektroenerģijas ražotājiem
sniegusi ar elektroenerģijas pirkuma līgumiem — Pieteikums
par izpildes apturēšanu — Steidzamības neesamība — Inte-

rešu izsvēršana)

(2009/C 82/44)

Tiesvedības valoda — ungāru

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Pannon Hőerőmű Energiatermelő, Kereskedelmi és Szolgál-
tató Zrt. (Pannon Hőerőmű Zrt.), Pēča [Pécs] (Ungārija) (pārstāvji
— M. Kohlrusz, P. Simon un G. Ormai, advokāti)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija (pārstāvji — C. Giolito un
K. Talabér-Ritz)

Priekšmets

Lūgums apturēt Komisijas 2008. gada 4. jūnija Lēmuma C
(2008) 2223 galīgā red. par valsts atbalstu, ko Ungārijas Repub-
lika sniegusi, noslēdzot elektroenerģijas pirkuma līgumus,
2. panta izpildi

Rezolutīvā daļa:

1) pieteikumu par pagaidu noregulējumu noraidīt;

2) lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu atlikt.

Pirmās instances tiesas priekšsēdētāja 2009. gada 23. janvāra
rīkojums — Unity OSG FZE/Padome un EUPOL

Afghanistan

(Lieta T-511/08 R) (1)

(Pagaidu noregulējums — Publiskais iepirkums — Piedāvā-
juma noraidījums — Pieteikums par izpildes apturēšanu —

Iespējas zaudējums — Steidzamības neesamība)

(2009/C 82/45)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: Unity OSG FZE, Sharjah (Apvienotie Arābu Emirāti)
(pārstāvji — C. Bryant un J. McEwen, solicitors)

Atbildētājas: Eiropas Savienības Padome (pārstāvji — G. Marhic
un A. Vitro) un Eiropas Savienības Policijas misija Afganistānā
(EUPOL Afghanistan), Kabula (Afganistāna)

Priekšmets

Lūgums apturēt EUPOL Afghanistan konkursa procedūrā
pieņemtā lēmuma, ar kuru noraidīts prasītājas konkursa piedāvā-
jums un līguma par apsardzes un miesassardzes pakalpojumiem
Afganistānā slēgšanas tiesības piešķirtas citam pretendentam,
izpildi

Rezolutīvā daļa:

1) pieteikumu par pagaidu noregulējumu noraidīt;

2) lēmuma par tiesāšanās izdevumiem pieņemšanu atlikt.

(1) OV C 32, 7.2.2009.

Prasība, kas celta 2008. gada 3. oktobrī — CISAC/Komisija

(Lieta T-442/08)

(2009/C 82/46)

Tiesvedības valoda — angļu

Lietas dalībnieki

Prasītāja: International Confederation of Societies of Authors and
Composers (CISAC), Neuilly-sur-Seine (Francija) (pārstāvji — J.–
F. Bellis un K. Van Hove, advokāti)

Atbildētāja: Eiropas Kopienu Komisija

Prasītājas prasījumi:

— atcelt Komisijas 2008. gada 16. jūlija Lēmuma par proce-
dūru saskaņā ar [EKL] 81. pantu un EEZ līguma 53. pantu
(Lieta COMP/C2/38.698 — CISAC) 3. pantu; un

— piespriest Komisijai atlīdzināt tiesāšanās izdevumus.

Pamati un galvenie argumenti

Ar šo prasību prasītāja saskaņā ar EKL 230. pantu lūdz atcelt
Komisijas 2008. gada 16. jūlija Lēmuma (lieta COMP/C2/38.698
— CISAC) 3. pantu, kurā apgalvots, ka 24 EEZ esošās CISAC
sabiedrības esot veikušas saskaņotas darbības pretēji EKL
81. pantam un EEZ līguma 53. pantam, “koordinējot [savstarpēji
piešķirto savstarpējās pārstāvības pilnvarojumu] teritoriālo noda-
lījumu tā, lai licences darbība būtu ierobežota ar katras mantisko
tiesību kolektīvā pārvaldījuma organizācijas teritoriju”.
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